Salve Regina (Marian Anthem)
ascr. Hermannus Contractus, 11c., expository translation
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Ail Queen of Heaven, * mother mer-ci- tul, tender heart: Our life, our
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sweetness, and our hope, we hail you. To you we cry out, ex-iles and children
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of Eve's line. To you we send up sighs, lamenting and weeping, in this sad
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and tearful val-ley.  Indeed, we ask, ad-vocate and our help, those eyes of yours,
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your mer- ci- ful and tender eyes, to us re-turn back. And Je-sus, blessed, fa-
mi se ri cor des ¢ cu los ad nos con vér te. Et Jé sum, be ne di
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vored fruit within your womb born, To us when this ex-ile is past, present him.
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O cle-ment, O lov- ing, @) sweetest, * our Virgin Ma- ry.
0] cdé  mens: O pr a: 0 dul cis Vir-rgo Ma ri a.
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